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See the notice on TED website

479468-2026 - Mise en concurrence
Danemark – Services d'assurance – Indkøb af all risks forsikringer - Aalborg Service A/S
OJ S 131/2026 10/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Aalborg Service A/S
Adresse électronique: dk-udbud@willistowerswatson.com
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Indkøb af all risks forsikringer - Aalborg Service A/S
Description: Aalborg Service A/S ønsker tilbud på én eller flere af nedenstående delaftaler 
efter kriteriet om det økonomisk mest fordelagtige bud ud fra bedste forhold mellem pris og 
kvalitet:Delaftale 1: All risks forsikring, bygning, løsøre og driftstab (Nordjyllandsværket)
Delaftale 2: All risks forsikring, havvandvarmepumpeanlæg og alle øvrige bygninger og anlæg, 
løsøre og merkomkostningerDer henvises nærmere til de respektive kravspecifikationer i 
udbudsmaterialet.Se udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.Ordregiver forbeholder sig 
retten til at tildele kontrakten på grundlag af indledende tilbud.Der ydes ikke vederlag til 
deltagere i forhandlingerne.Forhandlingerne gennemføres online via Teams, og 
udbudsprocessen omfatter en enkelt forhandlingsfase.
Identifiant de la procédure: 3f18ac1e-0b77-4b08-be6d-27baa862bfdd
Identifiant interne: 287432849
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Aalborg Service A/S ønsker tilbud på én eller flere af 
nedenstående delaftaler efter kriteriet om det økonomisk mest fordelagtige bud ud fra bedste 
forhold mellem pris og kvalitet:Delaftale 1: All risks forsikring, bygning, løsøre og driftstab 
(Nordjyllandsværket)Delaftale 2: All risks forsikring, havvandvarmepumpeanlæg og alle øvrige 
bygninger og anlæg, løsøre og merkomkostningerDer henvises nærmere til de respektive 
kravspecifikationer i udbudsmaterialet.Se udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.Ordregiver 
forbeholder sig retten til at tildele kontrakten på grundlag af indledende tilbud.Der ydes ikke 
vederlag til deltagere i forhandlingerne.Forhandlingerne gennemføres online via Teams, og 
udbudsprocessen omfatter en enkelt forhandlingsfase.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance
Nomenclature complémentaire (cpv): 66515000 Services d'assurance dommages ou pertes, 
66515200 Services d'assurance de biens

2.1.2.  Lieu d’exécution

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/479468-2026
mailto:dk-udbud@willistowerswatson.com
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2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Danemark
N’importe où dans le pays donné

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 55 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Gældende for udbuddet: Udvælgelseskriterier: 1. Optagelse i 
et handelsregister Den økonomiske aktør er optaget i handelsregistre i den medlemsstat, hvor 
denne er etableret, jf. bilag XI til direktiv 2014/24/EU; økonomiske aktører fra visse 
medlemsstater kan være nødt til at opfylde andre krav i nævnte bilag. 2. Tilladelse til at udøve 
forsikringsvirksomhed i Danmark For at opfylde egnethedskriteriet skal tilbudsgiver erklære, 
hvorvidt tilbudsgiver har tilladelse til at udøve forsikringsvirksomhed i Danmark under punktet 
Optagelse i et handelsregister, herunder at tilbudsgiver kan tegne forsikring for de relevante 
skadesforsikringsklasser. Krav: Krav 1:Ikke etableret i et land på EU´s skatte liste Kan 
ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af den obligatoriske udelukkelsesgrund i 
Udbudslovens §134 litra a? Krav 2: RÅDETS FORORDNING (EU) 2022/576 af 8. april 2022. 
Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af Forordning 2022/576, artikel 5k 
vedrørende krigen i Ukraine. Undertegnede erklærer på tro og love, at virksomheden ikke er: 
a) russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
etableret i Rusland b) juridiske personer, enheder eller organer, hvoraf en enhed som 
omhandlet i litra a) direkte eller indirekte ejer over 50 % eller c) fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der handler på vegne af eller efter anvisning fra en enhed som 
omhandlet i litra a) eller b) og at virksomheden i forbindelse med opfyldelsen af den aktuelle 
kontrakt ikke anvender underleverandører eller støttende enheder omfattet af ovenstående 
litra a-c, som tegner sig for mere end 10% af kontraktens værdi.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
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dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participation à une organisation criminelle: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Faute professionnelle grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Har den økonomiske 
aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger 
ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for 
udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne 
oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
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fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Andre 
udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Delaftale 1: All risks forsikring, bygning, løsøre og driftstab (Nordjyllandsværket)
Description: Aalborg Service A/S ønsker at indgå forsikringsaftale indenfor all risks forsikring, 
bygning, løsøre og driftstab (Nordjyllandsværket).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance
Nomenclature complémentaire (cpv): 66515000 Services d'assurance dommages ou pertes, 
66515200 Services d'assurance de biens

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Danemark
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 60 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Forsikringsaftalen skal etableres for en 2-årig 
periode med ret til forlængelse i op til 3 x 1 år. Aalborg Service A/S ønsker at forsikringsaftalen 
skal træde i kraft den 1. januar 2027. Der henvises i øvrigt til udbudsmaterialet.

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 30 000 000,00 DKK
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Den økonomiske aktør er optaget i handelsregistre i den 
medlemsstat, hvor denne er etableret, jf. bilag XI til direktiv 2014/24/EU; økonomiske aktører 
fra visse medlemsstater kan være nødt til at opfylde andre krav i nævnte bilag.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Pris
Description: Pris vægter med 65%, jf. udbudsbetingelserne.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 65
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Supplerende dækninger
Description: Supplerende dækninger vægter med 35%, jf. udbudsbetingelserne.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 35

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 19/08/2026 14:00:00 
(UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Se udbudsmaterialet.
Arrangement financier: Se udbudsmaterialet.

5.1.15.  Techniques

https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx
https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx
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Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til lov om 
Klagenævnet for Udbud gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at 
være blevet prækvalificeret skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem 
der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, 
når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal 
klage over udbud være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1. 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2. 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, 
hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3. seks måneder efter, at 
ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren 
har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4. 4. 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med, at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-
perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Aalborg Service A/S
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Delaftale 2: All risks forsikring, havvandvarmepumpeanlæg og alle øvrige bygninger og 
anlæg, løsøre og merkomkostninger
Description: Aalborg Service A/S ønsker at indgå forsikringsaftale indenfor all risks forsikring, 
havvandvarmepumpeanlæg og alle øvrige bygninger og anlæg, løsøre og merkomkostninger. 
Delaftalen omfatter fire (4) policer (forsikringsaftaler), og der skal afgives tilbud på alle 
policerne (forsikringerne). Police 1: All risks forsikring - havvandsvarmepumpeanlæg inkl. 
elkedler Police 2: Administrationsbygningerne Police 3: Kyoto-anlægget Police 4: Øvrige 
bygninger

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance
Nomenclature complémentaire (cpv): 66515000 Services d'assurance dommages ou pertes, 
66515200 Services d'assurance de biens

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Pays: Danemark
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 60 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Forsikringsaftalen skal etableres for en 2-årig 
periode med ret til forlængelse i op til 3 x 1 år. Aalborg Service A/S ønsker at forsikringsaftalen 
skal træde i kraft den 1. januar 2027. Der henvises i øvrigt til udbudsmaterialet.

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 25 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Den økonomiske aktør er optaget i handelsregistre i den 
medlemsstat, hvor denne er etableret, jf. bilag XI til direktiv 2014/24/EU; økonomiske aktører 
fra visse medlemsstater kan være nødt til at opfylde andre krav i nævnte bilag.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Pris
Description: Pris vægter med 65%, jf. udbudsbetingelserne.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 65
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Supplerende dækninger
Description: Supplerende dækninger vægter med 35%, jf. udbudsbetingelserne.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 35

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx

https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx
https://my.mercell.com/permalink/287432849.aspx
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 19/08/2026 14:00:00 
(UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Se udbudsmaterialet.
Arrangement financier: Se udbudsmaterialet.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til lov om 
Klagenævnet for Udbud gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at 
være blevet prækvalificeret skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem 
der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, 
når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal 
klage over udbud være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1. 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2. 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, 
hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3. seks måneder efter, at 
ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren 
har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4. 4. 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med, at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-
perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Aalborg Service A/S
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
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Nom officiel: Aalborg Service A/S
Numéro d’enregistrement: 33164610
Adresse postale: Norbis Park 100
Ville: Vodskov
Code postal: 9310
Subdivision pays (NUTS): Nordjylland (DK050)
Pays: Danemark
Point de contact: Aalborg Service A/S
Adresse électronique: dk-udbud@willistowerswatson.com
Téléphone: 9982 8299
Adresse internet: https://aalborgforsyning.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Klagenævnet for Udbud
Numéro d’enregistrement: 37795526
Adresse postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Ville: Viborg
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Adresse électronique: klfu@naevneneshus.dk
Téléphone: +45 72405600
Télécopieur: +45 33307799
Adresse internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 10294819
Adresse postale: Carl Jacobsens Vej 35
Ville: Valby
Code postal: 2500
Subdivision pays (NUTS): Byen København (DK011)
Pays: Danemark
Adresse électronique: kfst@kfst.dk
Téléphone: +45 41715000
Télécopieur: +45 41715100
Adresse internet: http://www.kfst.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Mercell Holding ASA
Numéro d’enregistrement: 980921565
Adresse postale: Askekroken 11
Ville: Oslo

mailto:dk-udbud@willistowerswatson.com
https://aalborgforsyning.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Code postal: 0277
Subdivision pays (NUTS): Oslo (NO081)
Pays: Norvège
Point de contact: eSender
Adresse électronique: publication@mercell.com
Téléphone: +47 21018800
Télécopieur: +47 21018801
Adresse internet: http://mercell.com/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0f48a73b-9e60-4474-a50b-95a7cb2bc138  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 09/07/2026 12:27:06 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 09/07/2026 12:27:10 (UTC+00:00) Heure 
de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: danois
Numéro de publication de l’avis: 479468-2026
Numéro de publication au JO S: 131/2026
Date de publication: 10/07/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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